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  I oktober er himlen høj og blå over Armenien. For en dansker er denne måned et gensyn med sommeren. Dagtemperaturen kan let komme op på 30 grader, og solen skinner hele dagen. Aftenerne og nætterne er behageligt kølige - nattefrosten sætter først ind i midten af november. De bjerge, der dækker størstedelen af landet, står for det meste nøgne og gråbrune, med spredt, grågrønt græs, der giver næring til store fåreflokke. Fra landsbyerne drives svinene op i skovene, hvor de lever af olden. De mange valnøddetræer står flammende gule, og de vilde frugttræer i skovene bugner af æbler, pærer og blommer. Kiziltræerne er fulde af røde, hybenlignende frugter, der anvendes til fremstilling af en pikant, aromatisk brændevin.


  Om sommeren kommer temperaturen let op over 40 grader. Før i tiden var somrene i hovedstaden Jerevan støvstormenes og sygdommenes tid. Støvstormenes virkning er i vort århundrede mildnet af de grønne læbælter, der er plantet rundt om byen, og infektionssygdommene er kommet under kontrol. Men den voldsomme, tørre varme gør stadig, at man ikke kan anbefale turistbesøg i Armenien i juli og august.


  Vintrene er lige så kolde, som somrene er varme. Ofte falder temperaturen til under -i- 40, og sneen lægger sig to meter højt. Den græske strateg og historiker Xenofon giver i sin »Anabasis« en malende beskrivelse af vinterens strenghed i Vestarmenien, der ligger i det nuværende Tyrkiet. Xenofon var for knap 2400 år siden gennem dette område med de titusindes hær, der kæmpede sig hjem fra Iran til Grækenland. Xenofon kom gennem Armenien i slutningen af november. Sneen lå knap to meter dyb, og mange af lastdyrene og slaverne og en del af soldaterne gik til under marchen.


  »Nogle af soldaterne sakkede agterud«, skriver Xenofon, »de der var blevet blinde af sneen eller hvis tæer var rådnet af på grund af kulden. Det var en beskyttelse for øjnene mod sneen, hvis man marcherede med noget sort foran sig, og en beskyttelse for fødderne, hvis man holdt sig i gang og aldrig stod stille, og hvis man tog sandalerne af om natten, men i alle de tilfælde hvor mændene sov med sandalerne på, skar remmene sig ind i kødet og sandalerne frøs fast til deres fødder.«


  Det var vanskeligt at få soldaterne til at stå op om morgenen, for den sne, der var faldet over dem, gav dem en smule varme. Man kunne kun overleve natten ved at tænde bål og holde sig tæt op ad ilden natten igennem. Pladsen var trang om bålene, skriver Xenofon, »og derfor ville de mænd, der var kommet tidligt og passede ilden, ikke tillade de senere ankomne at komme dem nær, med mindre de gav dem en del af deres hvede eller hvad de ellers havde, der kunne spises. Og derfor delte de så det med hinanden, som de havde. Nu hvor ilden var tændt, smeltede sneen, og resultatet var store huller helt ned til jorden, og der kunne man naturligvis måle sneens dybde«.


  Men oktober er en måned, hvor elementerne holder hinanden i skak og hele naturen ligesom svæver i hårfin balance. Det er en måned, hvor luften er iltrig og solstrålingen kraftigt ultraviolet, hvor høsten køres i hus, hvor skovene indbyder til lange traveture og fortovscafeerne til lange samtaler over en flaske af den udmærkede, lokale hvidvin. Ikke uden grund er denne måned i Armenien fra gammel tid blevet kaldt »den gyldne oktober«.


  Også på en anden måde kan man sige, at Armenien har grund til at være taknemmelig for en gylden oktober. For andre folkeslag kan indførelsen af socialismen være et spørgsmål om mere effektiv økonomi, om højere levestandard og kulturelle fremskridt. For det armenske folk var indførelsen af socialismen en nødvendighed for at overleve. Efter den frygtelige massakre i 1915, hvor den armenske befolkning i Tyrkiet blev udryddet, trængte tyrkerne frem for at dræbe de sidste armeniere, der havde deres eget område - armenierne i den russiske, østlige del af det gamle folkeområde. Havde det ikke været for den Røde Hær og de armenske bolsjeviker, er der næppe nogen tvivl om, at hele Armenien var blevet forvandlet til én kæmpemæssig kirkegård. I stedet lykkedes det at trænge de tyrkiske invasionshære tilbage og proklamere Sovjetrepublikken Armenien. Siden da har Armenien udviklet sig til en af de mest velstående sovjetrepublikker. Den er lille - på størrelse med Jylland - og dækker kun en tusindedel af Sovjetunionens samlede areal. Men republikken er relativt tætbefolket og har en hundrededel af det samlede sovjeiske folketal. Armenien er befolkningsmæssigt den mest homogene sovjetrepublik. Knap 90% af befolkningen er armeniere. Der er 6% azerbajdjanere, 3% russere og 1½% kurdere. Det samlede befolkningstal er 2½ million.


  Lige så mange armeniere som i den armenske sovjetrepublik lever spredt ud over hele verden. Der er 500.000 i USA, 250.000 i Frankrig, nogle hundrede tusinde i Iraq og Syrien, over en million i de øvrige sovjetrepublikker og små grupper i næsten ethvert land i verden. Og alle betragter de Jerevan og den nærliggende hellige by Etsjmjadzin som det sproglige, kulturelle og religiøse centrum for alle armeniere.


  Man kan have mange forskellige opfattelser af den særlige form for socialisme, der for øjeblikket praktiseres i Sovjetunionen. Men uanset politisk anskuelse vil ingen kunne nægte, at den store socialistiske oktoberrevolution var en forudsætning for, at der overhovedet kunne opstå en armensk statsdannelse. Uden den proletariske gyldne oktober intet Armenien.


  Jeg tilbragte hele oktober 1974 i den armenske socialistiske sovjetrepublik, inviteret af det sovjetiske pressebureau APN. Jeg besøgte historiske og kulturelle mindesmærker, fabrikker, landbrug og undervisningsinstitutioner. Jeg besøgte en bjerglandsby i den nordlige del af republikken og Sevan-søen i den østlige del. Jeg snakkede med kollektivbønder, fabriksarbejdere,økonomer, forfattere og professorer. Jeg blev modtaget i audiens af Hans Hellighed Katholikos Vazgen I. og havde rig lejlighed til at stille spørgsmål om Armeniens historie og kulturelle egenart, økonomi og aktuelle situation.


  Den sydlige del af republikken - der grænser op til Tyrkiet og Iran - kunne jeg af sikkerhedsmæssige grunde ikke få lov til at besøge, og undertiden udviklede mit ophold sig til endnu en episode i den ældgamle kamp mellem bureaukrater og journalister. Under disse konfrontationer fik jeg altid helhjertet støtte af de russiske og armenske journalister, der hjalp mig med at få det størst mulige udbytte af mit ophold.


  Jeg vil gerne benytte denne lejlighed til at sige tak til APN for invitationen og til Aeroflot for at transportere mig gratis fra København til Moskva og tilbage. En særlig tak vil jeg rette til andensekretær Stanislav Tjebotjek fra den sovjetiske ambassade i København, chefredaktør V. V. Kudrasjov fra APNs afdeling i København, Aleksej Dumov og Vladimir Pol-janskij fra APNs Moskva-afdeling og G. S. Sarkisjan og K. E. Akopjan fra APN i Jerevan. Jeg vil gerne takke Katholikos Vazgen I., prorektor M. A. Mehikjan fra Jerevans universitet, professor Andronik Djagharjan og dr. Kjandarjan fra Kardiologisk Institut. Jeg vil gerne takke rektor og lærerstaben på Felix Dzjerzjinskijskolen i Jerevan, viceskoleinspektør Aikas Voskenjan og skolelærer Nikolaj Avetisjan. Jeg vil gerne takke direktørerne S. N. Mnatsakonjan og Pakhlevjanjan, sportsskole-leder R. A. Sjaginjan, ingeniørerne S. K. Sjakhanazarjan og A. O. Saakjan, førstesekretær S. H. Oganjan, 1. sekretær i Kom-somol S. S. Evinjan, maleren Kozjun Nikigasjan, forfatterne David Balajan, Arsfsjat Avakjan og Meruzjan Ter-Guljan og oversætteren Aleksandr Basjko.


  Sidst men ikke mindst vil jeg gerne rette en særlig tak til min tolk og rejseledsager Pjotr Vladimirovitsj Zemitsov -tidligere ved APNs afdeling i Oslo - for hans utrættelige omsorg og stadige arbejde for at gøre mit ophold så udbytterigt som overhovedet muligt.


   

 
Taxichauffører og storkonger
 
Hvis man tager en taxi i New York, er det tit som om man havde proppet en mønt i en snakkeautomat. Chaufføren starter på en lang enetale - fuldkommen ligeglad med, om man hører efter eller ej. Hvis passageren ytrer sig på en måde, der er den mindste smule i modstrid med chaufførens indgroede fordomme, risikerer han at blive hældt ud.
I Paris flintrer taxierne ud og ind i trafikken, så man tror ens sidste time er kommet, og chaufførens hænder basker hyppigere rundt i luften end de ligger på rattet.
Armenske taxichauffører er dobbelt så snakkesalige som de amerikanske og kører dobbelt så vildt som de franske. Dertil kommer en sans for poesi og historie og en glødende patriotisme.
En vild generalisering, selvfølgelig, i stil med: »spaniolerne er et stolt folkefærd.« Men alligevel. ..
Min tolk og jeg kom fra det historiske museum i Jerevan, hvor vi havde hørt om byens grundlæggelse for 2750 år siden. Det fortalte vi chaufføren i den taxi, vi hyrede på Leninpladsen.
- Nej, nej, min ven, sagde han, det skal du ikke tro på. Jerevan er 6000 år gammel. Mindst. Det er den ældste by i verden. Og den smukkeste.
Han pegede op på det nye TV-tårn, der står på en lille bjergtop.
- Det er verdens højeste TV-tårn, sagde han stolt. Det ligger 1000 meter over havets overflade.
Dette viste sig at være korrekt. TV-tårnet er nemlig bygget 950 meter over havets overflade.
Vi kørte rundt og så på forskelige monumenter og rytterstatuer. Rytterstatuen af den store folkehelt David af Sassoun fik taxichaufføren til at komme med en længere forklaring om armenske monumenter. Rindende vand løb ned over soklen. Det er et særkende for armenske monumenter, at der altid er rindende vand omkring dem - om ikke andet så i form af små drikkefontæner ved siden af. Vand er en sjældenhed i Armenien, så man kan ikke hædre en stor mand bedre end ved at lade vand strømme over hans statue.
- Men nu skal vi op til Armeniens Moder, sagde chaufføren. Det er en kæmpestatue i en noget bombastisk stil. Med draget sværd står en tyve-tredive meter høj bronzekvinde på en granitsokkel. På vejen op til monumentet fortalte chaufføren om hvordan denne statue symboliserede det armenske folks patriotiske følelser. Da vi nåede op, viste det sig, monumentet var under reparation og vejen spærret. En politibetjent stod ved bommen for at passe på, at ingen smuttede igennem.
- Tal norsk sammen, sagde chaufføren til min tolk. Du må ikke snakke russisk. Så forklarer jeg bare betjenten, I er udlændinge begge to. Så skal vi nok komme igennem. Bare vent -jeg klarer det hele.
Men politibetjenten ville ikke lade sig overbevise, selv på norsk. På hele tilbageturen forbandede chaufføren det samlede armenske politikorps med sprogets mest blomstrende gloser.
Chaufføren slog hele tiden taxametret til og fra, så det var vanskeligt at følge med. På den måde blev grundtaksten også hele tiden lagt til. Jeg havde regnet ud, at det samlede beløb løseligt anslået var kommet op på 2-3 rubler. Min tolk betalte flot med fem.
- Fem? sagde chaufføren og så bedrøvet på os. Efter jeg har fortalt jer alt om Armenien? Efter jeg har taget jer alle steder med hen? Efter jeg har brugt hele min dag på jer? Jeg skulle have været hjem og spise for længe siden. Ti må da være det mindste.
Han fik syv og holdt en retorisk smukt formet tale på ti minutter om hvor meget han håbede, den fremmede gæst ville vende hjem med et godt indtryk af Armenien.
Et par dage efter kørte vi nordpå gennem republikken til den smukke, lille by Idzjevan. Chaufføren havde en rustrød rullekravesweater på under en brunlig sportsjakke. Bukserne var grå terylenebukser med hængerøv. Han havde ikke været barberet den sidste uge, og i den ene mundvig hang hele tiden en cigaret. Han vendte sig om og snakkede ustandselig, så væk fra vejen og kneb øjnene sammen mod cigaretrøgen. Han var mellem halvtreds og tres og kørte ikke så meget som chauffør mere. Normalt passede han en garage. Men de andre chauffører havde haft travlt i dag, så han havde taget turen selv, forklarede han.
- Ellers skriver jeg også digte, sagde han. Efter en lille pause tilføjede han: Jeg kan nogle af dem udenad.
Han så forventningsfuldt over på tolken, Pjotr, der spurgte om vi ikke måtte høre dem.
Det måtte vi godt.
De var uendelig patriotiske.
- O, du min kære dal, solen er stået op over dig, Hrazdan-floden løber klukkende gennem dig, begyndte et af dem.
Det var et langt digt. Da chaufføren havde citeret det færdigt - med armbevægelser, der fik mig til at spejde nervøst efter den modgående trafik - tilføjede han:
- Men på russisk rimer det selvfølgelig ikke. Det er meget bedre på armensk. Vil I også høre det på armensk?
- Det er jeg bange for, vi ikke kan forstå, sagde Pjotr.
- Bare for at høre klangen i det. Tonefaldet. Rimene.
Han citerede hele digtet på armensk. Man kunne opfatte, at mange af ordene virkelig rimede.
Chaufføren kunne ikke kim citere sine egne digte. Han kunne udenad lange uddrag af de store armenske og russiske digtere. Da han begyndte at citere Lermontov, stemte Pjotr i. Det var et digt, der kendes af alle.
Alt forløb således på smukkeste vis, med efterårssol udenfor, strålende løvpragt og ædel litteratur inde i vognen. Indtil en lysegrøn taxi ulykkeligvis overhalede os, lidt efter vi var kommet op i bjergene.
Chaufføren tav midt i et Pusjkin-citat og knugede om rattet. Han bed sammen om cigaretten, så røgen steg lige op i øjnene på ham og lænede sig lidt forover.
Og så startede den mest afsindige væddeløbskørsel, jeg endnu har været med til. Små proptrækkerveje med hundrede meter dybe fald til den ene side og lodrette klipper til den anden. Absolut intet udsyn rundt i svingene, hvor vi kørte helt ovre i venstre side - ind mod klippevæggen. Og stadig kunne man se bagenden af den lysegrønne taxi forude, hver gang vi rundede et sving på to hjul. Nålen dirrede mellem 130 og 140 km/t, undtagen lige i svingene, hvor den kom ned på 110-120. Ti kilometer fra Idzjevan overhalede vi den lysegrønne taxi. Vi fræsede vildt forbi den, ud og ind mellem den stadig tættere trafik her så nær ved byen, og chaufføren vendte sig om for at komme med en nedladende gestus, der skulle betyde så meget som: bedre held næste gang.
Jeg gravede neglene op af polstringen. Chaufføren citerede Majakovskij.
Små mosaikstumper til et portræt af det armenske folk. Men der må flere med.
Pjotr og jeg spiste frokost i restaurant Vaagn i Jerevan. Den er opkaldt efter en af de før-kristne armenske sagnhelte, der i hellenistisk tid blev identificeret med Herakles. Om Vaagns fødsel hedder det i et gammelt kvad:
Himmel og jord barslede og det skarlagensrøde hav barslede og de røde siv i havet barslede. Fra de røde siv stod røg op Fra de røde siv stod flammer op og i flammen løb en dreng.
Hans hår var af ild Hans skæg var flammer og hans øjne var sole.
På den ene endevæg i restauranten er der et bronzerelief, der viser gudens fødsel i flammer. Den anden endevæg er beklædt med ægte tæpper.
Restaurationslokalet ligger i kælderetagen og er en tøndehvælving i mursten. Man sidder på lave, faste bænke, der er belagt med armenske tæpper. Maden er armensk, god, rigelig og billig.
Efter at have spist spurgte vi i garderoben om vej tilbage til hotellet. En gæst, der stod derude, inviterede os øjeblikkelig ind til hvidvin. Selv drak han vodka, afvekslende med et tyndt surmælksprodukt, en slags kefir, i store glas. Han skænkede vin op hele tiden, så vores glas altid var bredfulde.
Han var midaldrende og mindede af udseende en del om den berømte armenskfødte statsmand Mikojan - med lang næse, mørke øjne og sort overskæg.
Vi fik indgående oplysninger om, hvad samtlige hans familiemedlemmer lavede. En af hans sønner var kunstmaler. Han ville gerne have, vi kom med ham hjem og blev præsenteret for familien. Da vi sagde, vi desværre ikke havde tid i dag, insisterede han på at få telefonnummeret til vores hotel.
Ind imellem fortalte han om sin livsanskuelse. Han troede på Gud og Stalin.
Der var ikke noget famlende over hans argumenter. De kom med knusende vægt, understreget af myndige gestus. Selv når det han sagde rent faktisk var i direkte modstrid med almindeligt fastslåede kendsgerninger.
Da vi efter den tredje flaske hvidvin sagde, at nu kunne vi altså ikke klare mere sådan midt på dagen, blev han yderst overrasket. Han meddelte, at vi skulle besøge ham om aftenen. Han ville komme og hente os på hotellet, sagde han og smilede bredt, så man kunne se alle hans guldtænder. Dem havde han mange af, som de fleste af sine landsmænd. Guldtandsproduk-tionen må være meget stor i Armenien.
Vi så ham næste gang fire dage efter. Han modtog os overstrømmende og inviterede os på vin. Da vi sagde, vi desværre ikke havde tid, fordi vi skulle på fabriksbesøg, sagde han, han ville komme over og hente os om aftenen på hotellet. Siden så vi ikke noget til ham.
På restauranter kom vi ofte ud for, at tjeneren stillede to flasker vin for os, når vi bestilte en.
- Vi bestilte kun én.
- Den anden er fra det bord derovre. De hørte, I talte udenlandsk.
 
Om armeniernes overdådige gæstfrihed beretter allerede de ældste kilder. Da Xenofon med sine græske lejesvende nåede til Armenien, sluttede han en overenskomst med de lokale høvdinge. De græske soldater skulle indkvarteres og have gratis forsyninger. Til gengæld lovede de at lade være med at
brænde husene ned.
»Og alle de soldater, der uden grund brændte de huse, de var på vej ud af, blev straffet ved at få dårligt kvarter næste
dag« skriver Xenofon.
I nogle af landsbyerne var husene underjordiske, med en munding som en brønd, men rummelige neden under. Der var gravet ramper ned til lastdyrene, mens menneskene gik ned ad stiger. I husene var der geder, får, kvæg og fjerkræ, skriver Xenofon. Den slags underjordiske huse er godt isolerende mod både varme og kulde og var almindeligt anvendt endnu i begyndelsen af vort århundrede.
»Der var også hvede, byg og bønner og bygvin i store skåle,« skriver Xenofon. »Flydende øverst på denne drik lå bygkornene og imellem var der strå, nogle store og andre små, uden led, og når man var tørstig, måtte man tage disse strå i munden og suge. Det var en overordentlig stærk drik, med mindre den blev fortyndet med vand, og overordentlig god, når man først havde vænnet sig til den.«
Armenierne trak hele tiden de græske soldater over til disse skåle, »og der måtte man bøje sig frem og drikke ved at suge ind som en okse.«
Ved alle borde blev der serveret lam, kid, svin, kalv og fjerkræ sammen med mange brød, nogle af hvede og andre af byg.
Xenofon blev så opstemt over dette festmåltid, at han lovede landsbyhøvdingen, at hans børn ikke ville blive dræbt.
»Og høvdingen fortalte dem i venskabelig ånd endog, hvor vinen var gravet ned«, hedder det.
S enere tog de høvdingen med på den videre march, så han kunne vise, hvor den nyeste landsby lå. Høvdingen forklarede, der ikke var andre landsbyer i området. »Så slog Cheirisofos ham,« beretter Xenofon, »men glemte at binde ham. Resultatet var, at han sneg sig væk om natten ... og dette var den eneste årsag til meningsuoverensstemmelse mellem Cheirisofos og Xenofon, denne dårlige behandling af føreren og uagtsomhed ved ikke at holde vagt over ham.«
Xenofon beklager sig derefter over de armenske bjergboere, der ikke ville komme ned og slås, men holdt sig til bjergtoppene, undtagen om natten hvor de »tyvagtige slyngler« kom ned og stjal en del af grækernes udstyr.
Transkaukasien har været beboet, så længe der har været mennesker. Det er ikke så overraskende, for selv om vi i Nordeuropa hører så lidt om de transkaukasiske republikker, at vi opfatter dem som fjerne afkroge af verden, ligger de faktisk uhyre centralt. Fra Armenien er der nogenlunde lige langt til Kap det Gode Håb, Kamsjatka og Singapore. En cirkel, der omslutter den gamle verden har sit centrum i Armenien. Vigtigere er det, at Transkaukasien befinder sig i en afgørende strategisk position i Mellemøsten. Gennem de smalle bjergpas her er der forbindelse mellem det sydrussiske steppeland, hvor de indoeuropæiske stammer muligvis er opstået, og det frugtbare mesopotamiske område.
Lidt nord for Armenien, øst for den grusiske hovedstad Tbilisi, har man fundet rester af den uddøde menneskeabeart Udabnopithecus. Det er muligt, at Transkaukasien er et af de omrSder, hvor abemenneskene udviklede sig til mennesker.
For en halv til en hel million år siden levede her primitive folkeslag. Klimaet var dengang mildt og fugtigt, og i det armenske højland levede flodheste, elefanter, næsehorn, kameler og sabelkatte. Her kunne en langsom udvikling foregå uden at blive afbrudt af istider. Egentlige istider forekommer ikke, selv om klimaet efterhånden blev koldere, så de oprindelige store dyr fortrængtes af mammuter og uldhårede næsehorn. I de koldere perioder befolkedes Armenien af neanderthalere. Vestlige arkæologer mener, at disse neanderthalere fortrængtes af cro magnon-mennesker, mens man i Sovjetunionen mener, at cro magnon'erne (og dermed vi) nedstammer direkte fra nean-der thaierne.
Under alle omstændigheder finder vi i midt-pakeolitisk og mesolitisk tid et relativt højt udviklet jægerfolk i Armenien. Mange forskere mener, at den moderne hest er tæmmet og udviklet til sin nuværende form i Armenien. Landbruget opstod meget tidligt her, og man finder spor af primitiv hvede og to-foldsbyg. Vinstokke har groet vildt i Armenien mere end en million år, og det er meget sandsynligt, at Armenien var det første sted i verden, hvor man begyndte at fremstille vin.
Hvis dette er tilfældet, støtter det på den smukkeste måde Bibelens beretning. Første Mosebog fortæller, hvorledes Noahs ark landede på bjerget Ararat, der ligger i Armenien, lidt syd for hovedstaden Jerevan. Og her plantede Noah den første vingård med det bekendte, sørgelige resultat, at han blev drukken og blottede sig midt i sit telt.
Under alle omstændigheder ved man, at Babylon i en meget tidlig periode importerede vin fra Armenien.
Også metaludvindingen var højtstående. Kobber kendtes i Armenien fra ca. 400 fvt. og jern fra ca. 1000 fvt.
I Armenien boede i bronzealderen et folk, der hed hurrier. De talte et sprog, der hverken var indoeuropæisk, semitisk eller hamitisk. Det er muligt, det var beslægtet med den kartveliske gruppe, der i dag bl. a. omfatter grusisk. Undertiden kalder man disse sprog jafetitiske, fordi de kaukasiske folk skulle nedstamme fra Noahs søn Jafet.
Omkring 2100 fvt. trængte et indoeuropæisk nomadefolk, hitriterne, ned gennem hurriernes område, men der fandt tilsyneladende ingen kulturblanding sted. Hittiterne slog sig ned i Lilleasien. De har muligvis banet vejen for en udstrakt handel. Meget tyder på, at handelskaravaner bragte rav fra Østersøen og tin fra Bohmen hele vejen ned gennem hurriernes land til Vestiran allerede omkring 1500 fvt.
En ejendommelig mangel på arkæologiske fund tyder på, at det vestarmenske område omkring Van-søen var ubeboet i mellem 600 og 1000 år. Efterhånden indvandrede forskellige nomadefolk, bl. a. nairierne, der oprettede små fyrstedømmer.
I det 9. århundrede sluttede disse stammer sig sammen i kongeriget Urartu. Urartu er samme ord som Ararat, og det er den addste statsdannelse, der kendes på sovjetisk grund.
Urartu udviklede sig til en stormagt, der strakte sig fra Kura-floden til Tigris, fra Urminasøen til Sivas.
Urartierne beskrives som små og smidige folk, der holdt får, kvæg og heste. De talte et sprog, der var så nært beslægtet med hurrisk, at det kan kaldes for ny-hurrisk.
I Urartu tilbad man 79 guder, hvoraf den øverste hed Haldi. Dyre- og menneskeofringer forekom, og der var en særlig kult af hellige træer og planter, som man den dag i dag kan finde i afsides kaukasiske dale.
Fra Urartu er en lang række kileinskriptioner bevaret. De seldste af dem er skrevet på assyrisk, de yngre på urartisk.
Hovedstaden hed Tuspha og lå ved Van-søen. I 782 fvt. grundlagde den urartiske kong Argishti I byen Erebuni, den nuværende Jerevan. Den var regionalhovedstad og muligvis sæsonhovedstad for hele kongeriget. Byen blev befolket med 6.600 fanger fra Nordsyrien.
Det betyder, at Jerevan er en af de ældste byer i verden, der stadig er i brug. Den er ældre end Rom og på alder med Ur og Babylon. I vort århundrede har man ved udgravninger af højen Arin-Berd fundet det gamle fæstningsanlæg og selve den oprindelige grundsten, der fortæller om byens oprettelse. Den er i dag udstillet i det museum i urartisk stil, man har bygget ved udgravningerne. Rundt omkring på området kan man se en lang række fæstnings- og slotsbygninger. Mange steder er der smukke vægmalerier med blå baggrund og ornamenter i form af rosetter og springende løver.
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